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Our Lady of Port Richmond  
Regional School

Principal:
Sister Mary Ripp, S.C.C.

School Business Office:
School: (215) 739-1920
Fax: (215) 739-0519

MASSES:
Saturday/Sobota:	 Vigil:	 5:00 PM English/Angielska
Sunday/Niedziela: 		 7:30 AM Polish/Polska
		  9:00 AM English/Angielska
		  10:30 AM Polish/Polska

Holy Days/Uroczystosci, swieta i dni obowiazkowe:
	 Vigil: 	 7:00 PM English/Angielska
		  7:30 AM Polish/Polska
		  9:00 AM English/Angielska
		  7:00 PM Polish/Polska

Weekdays/Msze sw. w ciagu tygodnia:
		  7:30 AM Monday, Tuesday, 		
		  Wednesday– 
		  English/Angielska
		  Thursday, Friday, Saturday–
		  Polish/Polska

First Friday/Pierwszy piatek miesiaca:
		  7:30 AM Polish/Polska
		  9:00 AM English/Angielska
(during school year only/tylko w ciagu roku szkolnego)
		  7:00 PM Polish/Polska
(during school year only/tylko w ciagu roku szkolnego)

CONFESSIONS/SPOWIEDZ:
Weekdays/w tygodniu: 		 7:10 AM
Saturdays/w sobote: 		  4:00 PM
First Friday/pierwszy piatek
		  6:30 PM
(except July and August/z wyjatkiem lipca i sierpnia)

BAPTISMS:
Baptisms will ordinarily take place every Sunday at 11:30 AM. Godparents 
are to be Catholics in good standing. lf the Godparents are not registered 
members of St. Adalbert Parish, they will need a sponsorship letter from the 
parish where they are registered–(Letter of eligibility).

MARRIAGE:
Diocesan rules require that a couple make arrangements for their marriage 
at least six (6) months before the date of the wedding.

MIRACULOUS MEDAL NOVENA:
Every Saturday before 7:30 Mass

EUCHARISTIC ADORATION–HOLY HOUR:
Adoration of the Blessed Sacrament takes place every Thursday after  
7:30 AM Mass to 9:00 AM. At this time we will have Benediction.

CHRZEST SW.:
Chrzest sw. w naszej parafii jest udzielany w kazda niedziele o godz.  
11:30 AM. Chrzestnym/a moze byc praktykujacy katolik, ktory zyje zgodnie z 
wiara i nauka Kosciola. Chrzestni winni miec ze swojej parafii zaswiadczenie, 
ze moga nimi byc. Rodzice przedstawia to zaswiadczenie przy zglaszaniu 
chrztu sw.

SLUBY:
Prawo kanoniczne i diecezjalne mowi, ze narzeczeni zamierzajacy zawrzec 
zwiazek malzenski w kosciele katolickim, winni zglosic sie do biura 
parafialnego, w parafii do ktorej naleza na 6 miesiecy przed slubem.

NOWENNA DO CUDOWNEGO MEDALIKA:
W kazda sobote przed Msza sw. o 7:30 AM.

ADORACJA NAJSWIETSZEGO SAKRAMENTU:
W kazdy czwartek adoracja Najswietszego Sakramentu (Godzina Swieta) po 
Mszy sw. o godz 7:30 AM. do godz. 9:00 AM zakonczona Blogoslawienstwem.

Pastor:
Rev. Jan Palkowski

Phones:
Rectory: (215) 739-3500
Fax: (215) 739-5706

Website:
www.stadalbert.org

Office Hours:
Monday & Friday:  
12 Noon to 7:00 PM
Tuesday, Wednesday, Thursday:  
9:00 AM to 4:30 PM
No business hours on  
Saturday and Sunday
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Sunday, March 18, - Attendance - 589  2017 - 650 
1st Collection     -   4,184.55    last year  - 3,979.10 
2nd Collection    -   1,684.00    last year  - 1,317.00 
 
 

Thank you for your generosity! 

 
 
 
 
Holy Saturday, March 31 
7:00 PM   Easter Vigil (English & Polish) 
 
Easter Sunday, April 1 
7:00 AM    Living & Deceased Parishioners 
9:00 AM    Living & Deceased Parishioners 
10:30AM   Living & Deceased Parishioners 
 
Monday, April 2 
7:30 AM   O opiekę Św. Jana Pawła II dla Danuty Pacuły 

i rodziny of. Danuta Pacula 
9:00 AM   + Mieczysław i Maria Stanek of. Wiktoria 

Pietrucha 
 
Tuesday, April 3 
7:30 AM + Barbara Kozyra of. siostry 
 
 
Wednesday, April 4 
7:30 AM + Roman Romanowski (5 ann.)of. Theresa  
 Romanowski 
 
Thursday, April 5 
7:30 AM  + Kazimierz i Anna Stanek of. Wiktoria 
 Pietrucha 
 
Friday, April 6 
7:30 AM + Jessie Skowronski of. Jim Skowronski 
7:00 PM  + Joseph Bonk of. Judy Kowalik  
 
Saturday, April 7 
7:30 AM + Al Skowronski of. Jim Skowronski 
5:00 PM  + Deceased members of Mordeczko family of. 
 Dolores 
 
Sunday, April 8 
7:30 AM  + Zdzisław Sokol of. Maria Stankiewicz 
9:00 AM  + George Vellios of. Celina i Ziggy 
10:30AM + Maria Sikora of. Dr. Sheldon & Bette  
        Steinberg 
3:00 PM     W intencji Towarzystwa Różańca Św.                                            
                                                                                                                        

EASTER SUNDAY                   
     APRIL 1, 2018           

TODAY  
The second collection this week is for                                      
  EASTER                            

Happy Easter! 
Wesołego Alleluja! 
 
THIS WEEK 
On Easter Monday, Mass will be offered at      
7:30 AM in English and at 9:00 AM in Polish. 
 
The Rectory Office will be closed for  business on               
Easter Monday, Apr il 2nd.  

 
NEXT SUNDAY 
The second collection next Sunday will be for       
                    MAINTENANCE FUND 
 
DIVINE MERCY DEVOTIONS will be held next 
Sunday, April 8th in our church beginning at 2 PM 
with private prayer, followed by devotional prayers 
at 2:30 PM, with Mass at 3:00 PM. After Mass, there 
will be a procession. All parishioners and friends are 
cordially invited to participate.    
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        Lampion przed obrazem Św. Jana Pawła II 
                       ofiarowany przez rodzinę 

O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla Marii      

             THANK YOU!               DZIĘKUJE! 
                      Donations for the Church 
      In memory of the deceased members of the  
    Matusieski/ Zajaczkowski famili 
                      $50.00  -  Karen Strzelec 

DZIŚ.                                                                                              
Druga kolekta to                                                                                                                                     
KOLEKTA WIELKANOCNA    
 
W TYM TYGODNIU 
 
PONIEDZIAŁEK WIELKANOCNY 
 
Dodatkowa Msza Św. o godz. 9:00 AM po polsku. 
Msza Św. o godz. 7:30 AM będzie po angielsku  
                      
Biuro Parafialne, będzie zamknięte w poniedziałek  
2 kwietnia 
 
NASTĘPNA NIEDZIELA                                        
Druga kolekta przeznaczona będzie na  
KONSERWACJĘ I UTRZYMANIE NASZEGO 
KOŚCIOŁA I BUDYNKÓW PARAFIALNYCH.         

W następną niedzielę obchodzić 
będziemy ŚWIĘTO 
MIŁOSIERDZIA BOŻEGO 
Wystawienie Najświętszego 
Sakramentu o godz. 2:00 PM i 
czas na prywatną modlitwę.         
O godz. 2:30 Koronka do 
Miłosierdzia Bożego, a o godz. 
3:00 PM Msza Św., po Mszy 
Św. procesja z obrazem 
Miłosierdzia Bożego.  
Serdecznie zapraszamy!     

       Lampion przed obrazem Miłosierdzia Bożego 
                         ofiarowany przez rodzinę 
        O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla Marii     

          
 
 
 
 
 
 
          FESTIVAL NEWS 
Summer Festival is Thursday, Friday, and Saturday 
evenings and Sunday afternoon!                              
June 21st, 22nd, 23rd and 24th.  
Have you thought about your Specialty Basket?  Did 
you settle on a theme? Did you get your family 
members involved? Are you starting to gather the items 
for the basket? 
Hopefully the answers to these questions is yes! 
Remember the Specialty Baskets are always a big part 
of the Festival and a great money-maker.  The parish 
organizations are meeting about their baskets.  Families 
are starting too. It’s more fun when a basket is done as a 
group project. So get together and start creating. Think 
Basket!!   The themes are endless. Remember any new 
item can be used in a basket. Look around your house 
for all those gifts you received but cannot use. They are 
perfect for a basket.  If you need a basket we can supply 
one or if you just want to donate the items and have the 
committee put the basket together, we can do that too.  
June is only a few months away. 

######################################## 

W tym roku nasz Letni Festiwal 
odbędzie się  21, 22, 23 i 24 czerwca            
Zwracamy się po raz kolejny do naszych parafian i 
przyjaciół o wsparcie.  
Bardzo prosimy wszystkie organizacje działające 
przy parafii o donację koszy specjalności.  
Zachęcamy też rodziny aby ofiarowały kosze 
specjalności. Można to zrobić wspólnie z przyjaciółmi. 
Pomysły są nieograniczone, każdy rodzaj kosza będzie 
świetny. Bardzo prosimy rozwążyć pomysł ofiarowania 
kosza i zgłosić to jak najszybcie do biura parafii, 
abyśmy wiedzieli wcześniej ile koszy będziemy mieli i 
co będą zawierały. Jeśli nie masz czasu lub zdolności 
aby taki kosz zrobić, możesz przynieść rzeczy do biura 
parafi, a my go zrobimy. Ostateczny termin na 
ofiarowanie kosza to 15 maj.    
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      Alleluia! Christ, The Lord is risen today! 
 

Dear parishioners, guests and friends of                  
St. Adalbert Parish, 

Once again, we celebrate Easter, a great 
source of spiritual renewal for each of us.  The 

liturgy of Easter Sunday leads us to an empty tomb 
to personally meet the resurrected Christ. There we 

proclaim our faith by repeating the words of St. Paul 
to the Thessalonians, “For if we believe that Jesus 

died and rose, so too will God, through Jesus, bring 
with Him those who have fallen asleep” (1 Thes 

4:14).  My dear friends, my wish for you is to renew 
and to deepen the faith we share in the love of 

Christ.  Jesus showed his unwavering love for us, 
through His suffering, death and resurrection.  Let 
our hearts be filled with Easter hope; a hope that 

flows from the joy of meeting our Resurrected Lord.  
Let the Resurrected Christ, give us strength and 

enlighten our hearts and minds, in the same way, as 
He did to His Apostles, on their way to Emmaus, so 

we may become his true witnesses in today’s 
contemporary world. 

Have a wonderful Easter!!!  
 

Fr. Jan Palkowski 

Alleluja! Wesoły nam dzień dziś nastał! 
 

Drodzy parafianie, goście i przyjaciele  
Parafii Św. Wojciecha. 

Po raz kolejny przeżywamy w naszym życiu 
Święta Wielkiej Nocy, które stają się okazją i 
źródłem duchowej odnowy dla każdego z nas. 
Liturgia Wielkanocy prowadzi nas do pustego 
grobu, abyśmy osobiście mogli spotkać się ze 

Zmartwychwstałem Jezusem Chrystusem i tam 
wyznać wiarę słowami św. Pawła Apostoła: „ 

Wierzymy że Jezus istotnie umarł i 
zmartwychwstał” 

 Kochani, życzę Wam, pogłębienia i ożywienia 
wiary w miłość, którą Chrystus nam wysłużył, 

poprzez swoją mękę śmierć i zmartwychwstanie 
oraz nadziei, która płynie ze spotkania ze 

Zmartwychwstałym Panem. Niech 
Zmartwychwstały Chrystus dodaje mocy i oświeca 

Wasze serca i umysły, jak uczniom w drodze do 
Emaus, abyście byli wiernymi Jego świadkami w 

dzisiejszym świecie.  
 

WESOŁEGO ALLELUJA!!!   
 

Ks. Jan Palkowski 
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